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REsUMEN

El grupo nominal complejo concent ra informació n clave para la interpreta­
ción del texto académico científico y le imprime la identidad de la comuni­
dad discursiva : es por ello qu e el alto número de grupos nominales comple­
jos en este tipo de texto es considerado como la característ ica más resaltan­
te del texto académico científico (Ha lliday y Martín, 1993). Al comparar el
grupo nominal complejo en inglés y en español es posible notar diferencias
importantes. las cuales pueden obstaculizar la comprensión de lectu ra de un
texto científico escrito en inglés. Tomando en cuenta esta dificu ltad se dise­
ñó una investigación en la cual se escogieron dos grupos de estudiantes un i­
versitarios hispanohablantes y sólo uno de ellos recibió instrucción especial
en la decodificación del grupo nominal complejo. El estud io ten ía como
finalidad observar si el ent renam iento en la interpretación correcta de los
grupos nominales complejos se relacion aba con la mejora en la comprensión
de lectura, Los resultados de comparar el desempeño de ambos gru pos de
estudiantes revelaron un leve inc remento en la comprensión de lectura de
textos científicos escritos en inglés por parte de aquellos estudiantes qu e
recibieron el en trenamiento.

Palabras clave: grupo nomi nal. texto científico. lectura
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ABSTRACf

Complex noun groups provide an ímporranr source of information for the
inrerpreration of scientific academic texrs, and also abour th e idenriry of the
discourse comrnuniry, T he high number of complex noun phrases in
academic scien rific texts is considered rhe most outstanding characreristic of
rhis rype of rext (Halliday and Martín, 1993). A comparison of the way in
which complex noun groups are formed in English and Spanish shows rhar
there are a number of relevanr d ífferences that may inrerfere wirh the
comprehension of academic scienrific texts by Span ish speaking readers.
Wi rh rhis dífflculry in mind, rwo groups of Spanish speaking universiry
studenrs were chosen to conducr a study wirh the aim of obscrving wherher
an appropriate insrruc rion in the interprerat ion of complex English noun
groups could be related to an improvemenr in reading comprehension of
scientific academic rexts. The resulrs of the srud y show a small, yet
significanr improvemenr in comprehension by the group of stu dents who
received special training.

Key words: noun group, scientific text, reading

Le groupe nominal complexe et ses effits sur la lecrure
des textes scientifiques

!lisUMÉ

Le groupe nominal complexe comprend des informations clés pour
l'i nterp r étarion du rexre académique scientifique et lui imprime l'idenrir éde
la communau ré discursive. C 'est pourquoi le nombre si élevé des groupes
nominaux com plexes daos ce type de texte esr consid éré comme la
caract éristique la plus importante du rexte acad émique scienrifique
(Halliday et Martin, 1993). Un e comparaison enrre le groupe nominal
com plexe en anglais et en espagnol montre des dífférences significatives qui
peuvem géner la compréhension d'un rexte scientifique écrir en angla is. Vu
cene difficult é, l'on a développé une recherche avec de ux groupes
d'ét udianrs univers itaires hispanophones, do nt un seul a recu un e
instrucrion sp éciale sur la d écodification du groupe nominal complexe.
I'érude visair a observer si la prépararion a l'inrerpr érarion correcte des
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groupes nominaux complexes étai t Iiéeal'amélioration de la compréhension
des rexres. Apres une comparaison du travail de ces deux groupes
d' étudianrs, l'on a constaté une l égere augmentation d u niveau de
compréhension des texres scientifiques écrits en anglais chez les érudian rs
qui avaient recu l'enrratnemenr.

Mots d és: groupe no minal, rexre scienrifique, lecrure

o grupo nominal complexo e mas imp/icafóespara a leitu ra de textos de ciencia

REsUMO

O grupo no mi nal complexo concentra informacáo essencial pa ra a
inrerp retací o do texto académico científico e lhe confere idenridade dessa
comunidade discursiva. Isro justifica o alto número de grupos nominais
complexos neste tipo de textos, o que é considerado urna das características
mais destacáveis do texto académico científico (Halliday e M artin , 1993).
Q uando se compara o grupo nominal complexo em inglés e em espanhol é
possível notar diferencas consideráveis qu e, mui tas vezes, podem
obstaculizar a com preensño de leirura de um texto cienr ffico escrito em
inglés. Levando em canta esta difi culdade, foi pensada esta pesquisa na qual
se escolhera m dais grupos de estudantes universitarios h ispano-falantes e
somente um deles recebeu instrucáo especial para a decodificacáo do grupo
nomi nal complexo. O esrudo visava observar se o treinarnento para a
in rerp reracáo cerca dos grupos nominais complexos tinha urna relacáo com
a melhora na com preensáo de leitura. Depois de comparar o desempenho
dos da is grupos de estudantes, os resultados mostraram que os estudantes
que receberam o treinamento tiveram um leve aumento na compreensáo de
leitura de textos científicos escritos em inglés.

Palavras-chave. grupo nominal, texto científico, leitura
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EL GRUPO NOMINAL COMPLEJO Y SUS IMPLICAC IONES

PARA LA LECTURA DE TEXTOS DE CIENCIA

1. INTRO DUCCiÓN

La necesidad de que los estudiantes un iversitarios puedan consulta r libros

de texto o publicaciones periódicas especializadas escritas en inglés requiere

de la enseñanza de destrezas de comprensión lectora en los programas de

inglés con fines académicos y específicos. Sin embargo, para poder lograr un

mejoramiento exiroso en las destrezas de lecrura en el émbiro un iversitario.

es menester estudiar las caracrerlsticas más resalrantes del discurso académi­

co. Tal como revela la bibliografía consultada. una de las características pre­

dominanres del discurso de ciencia es la alta frecuencia de grupos nomina­

les compl ejos. los cuales concentran y aporta n información específica rele­

vante para la comprensión (Albentosa y Moya. 2000; Colombi, 2002;

Hall iday y Mart ín, 1993; Myers, 1992; Ventola, 1996). Según Halliday y

Marr in (1993 ) no es el léxico especializado lo que caracteriza al discurso

científico, sino el uso de cierras recursos gramaticales y sintáct icos, los cua­

les no se despliegan en la oración. ni siquiera en la cláusula. sino que se con­

centran dentro del grupo nominal. haciendo mucho más denso a éste, a la

cláusula y a todo el texto. En otras palabras. el discurso cient ífico es dificil

de comprender, no tamo por la terminología especializada o por la cant idad

de conocimiento previo requerido. sino porque esrá construido con un gran

núm ero de grupos nominales muy complejos, los cuales forman parte , a su

vez. de construcciones sintácticas también muy complejas. Con el fin de

ilustrar la afirmación anterior, a continuación se muestra un párrafo de un

texto proveniente de una pub licación científica:

Application ofmagneticji~lds during rh~ growrh ofcrystal from moltm

sourca may control irregularitíes in single- crystal semiconductor mate­

rials. In experímenn at Hughes, a magneticfi eld was appliedfor thefi rst

time ro a floarzone ofgaUium doped silicon crystals. Tbe magneticjield

substantially reduced the amplitude of striations due to crystal rotanon

and thermal convection. lt also madefor orderly rotational situations.

Schnepf y Schnóckel (2002, 3.532)
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Tal como se puede observar, los grupos nominales complejos ocupan la
mayor parte del párrafo y sólo quedan como grupos verbales lo resaltado en
negritas. La razón de este desbalance ent re grupos nominales y grupos verba­
les se puede explicar si se toma en cuenta la gran cantidad de informaci6n
pertinente contenida en los primeros y la presencia de extensa nominaliza­
ción. El discurso cient ífico recurre a la nominalización y a la metáfora grama­
tical como formas de: 1) dar por hecho información conoc ida ent re lector y
escritor; 2) presentar ideas complejas y abstractas; 3) distanciarse de los acto­
res, y 4) resaltar los procesos para dar una visión objetiva de la actividad cien­
tífica (Bloor y Bloor, 1995; Halliday y Martín , 1993). Debido a estas carac­
terísticas del discurso cientí fico, es necesaria una educación que alcance nive­
les comp lejos de alfabetización de tipo académico con el fin de que los estu­
diantes universitarios puedan abordar textos más complejos. Se requiere de
un esfuerzo cognitivo importante por parte de los lectores, aun en su lengua
materna, para poder "desempacar"! (Ventola, 1996) la información conteni­
da en el grupo nominal a través del replanteamiento de éste en propos iciones
simples. En el área de la enseñanza de inglés como lengua extranjera, las
repercusiones son aún mayores, no solamente porque el grupo nominal com­
plejo es dificil de decodificar, sino por la diferencia entre la forma de organi­
zar el grupo nominal en español y en inglés. Beke (2002) hace referencia al
hecho de que los grupos nominales complejos representan una dificultad
para los estud iantes universitarios hispanohablantes debido a que la modifi­
cación del grupo nom inal en inglés y en español se lleva a cabo de maneras
diferentes e incluso opuestas. Al respecto sostiene que mientras en el español
se procesan las palabras en una 'relación sincrónica', "el inglés, sin embargo.
le exige al lector hispanohablante mayor esfuerzo para procesar la informa­
ción. pues no siempre se da esta sincronización, especialmente en el COntex­
to de nominalizaciones complejas" (2002: 8). El lector hispanohablante debe
automatizar la decodificación de los grupos nominales y canalizar sus esfuer­
zos hacia otras estrategias. tales como la inferencia y la recuperación de la
información para la adecuada reconstrucción del mensaje (jullian, 2002).

Con el fin de relacionar los elementos sintácticos con la lectura de texros
de ciencia. se llevó a cabo una investigación que permitiera explorar las posi-
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bies relaciones entre el conocimiento del grupo nominal comp lejo en inglés
y la lectura de textos de! área de ciencia por parte de lectores hispanohablan­
tes. Se part ió de la premisa de que, si el d iscurso científico se caracteriza por
la profusión de grupos nominales complejos con alta concentración de
información, entonces podría pensarse que el entrenamiento en la interpre­
tación correcta de los grupos nom inales comp lejos pudiera ser un elemento
importante para la comp rensión general de este tipo de discurso.

2 . IMPORTANCIA DEL CONOCIMIENTO SINTÁCfICO

Estudios en e! área de lectura (Bialysrok, 1990; Lemke, 1997; Nuttal,
1982; van Dijk y Kinrsch, 1983) sostienen que existen razones para afirmar
que el texto requiere ser procesado en unidades, y que mientras más grandes
sean las unidades de decod ificación, habrá mayor comprensión, pues e! lec­
tor puede dejar mayor capacidad cognit iva libre para las estrategias de lectu­
ra, o para procesar los elementos provenientes de otras fuentes de conoci­
miento e información. Por e! contrario, si el lecror decodifica unidades más
pequeñas como las palabras, su comprensión será más lenta y limitada.
Bialysrok (1990) y van Dijk y Kintsch (1983) opinan que e! procesamiento
de la lectu ra está limitado por los mecanismos inherentes al procesamiento
humano de! lenguaje, y que este procesamiento trabaja con el grupo como
unidad. Esta afirmación posee implicaciones cognitivas y didácticas para la
enseñanza de! grupo nominal complejo en inglés con fines académicos, pues
se podría deducir que al enseñar al estudiante a interp retar correctam ente el
grupo nom inal complejo, ya no decod ificarían palabras, sino unidades
mayores, organ izando sus conocimientos lingüísticos a través de principios
estructurales, lo cual caracteriza al lector eficiente , tal como recomienda
Bialystok (1990: 125) al expresar lo siguiente: "los estudiantes que están en
el proceso de explicar y organizar e! conocimiento lingüístico, pueden bene­
ficiarse de las formas de instrucción que presenten las reglas y las estructu­
ras como pr incipios organizarivos't.! Lemke (1997), por su parte, hace énfa­
sis en la importancia de la enseñanza de la lectura de rexros en el área de
ciencia a través del análisis de los grupos nominales complejos, específica­
mente ante la presencia de la nom inalización: "Es sólo con larga práctica en

2 Mi traducción. Original: ~lcarn ers who are in {he process of explicating and organizing linguistic knowledge
may benefi¡ from forros of instrucrion ",hich present rules and strucrures as organizing principles. ~
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